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B‒ 1 ‒

VERSION ALLEMANDE 

Gerhard war schon ein Held, bevor er erwachsen wurde. Als Siebzehnjähriger hat er 
in der französischen Résistance gekämpft, wurde von der SS gefoltert und von 
Partisanen befreit. Nach dem Krieg kam er als Sieger nach Deutschland zurück und 
baute die DDR auf, diesen Staat, in dem alles besser werden sollte. Er wurde ein 
wichtiger Journalist, ein Teil der neuen Macht. Man brauchte damals Leute wie ihn. 
Männer, die im Krieg alles richtig gemacht hatten, auf die man sich berufen konnte, 
wenn man erklären wollte, warum es diesen antifaschistischen Staat geben musste. 
Sie haben ihn in Schulen und Universitäten geschickt. Immer wieder hat er von seinem 
Kampf gegen Hitler erzählt, von der Folter, vom Sieg.  

Mit diesen Geschichten bin ich groß geworden. Ich war stolz darauf, zu dieser Familie 
zu gehören, zu diesem Großvater. Ich wusste, dass Gerhard mal eine Pistole gehabt 
hat und mit Sprengstoff umgehen konnte. Wenn ich meine Großeltern in 
Friedrichshagen besuchte, gab es Apfelkuchen und Fruchtsalat. Immer wieder bat ich 
Gerhard, von früher zu erzählen. Gerhard erzählte von Furcht einflößenden Nazis und 
mutigen Partisanen. Manchmal sprang er auf und spielte eine Szene mit verteilten 
Rollen vor. Wenn Gerhard einen Nazi spielte, verzog er sein Gesicht zu einer Grimasse 
und sprach mit tiefer, gurgelnder Stimme. Nach der Vorstellung spendierte er mir 
meistens eine Milka-Schokolade. Noch heute muss ich an die Monster-Nazis denken, 
wenn ich Milka-Schokolade esse.  

In Anwesenheit von Erwachsenen war Gerhard nicht so lustig. Er duldete es nicht, 
wenn jemand aus der Familie « herumpolitisierte », wie er sagte. Eigentlich politisierten 
alle, die nicht so wie Gerhard an die DDR glaubten, irgendwie herum. Der Schlimmste 
war Wolf, mein Vater, der nicht mal in der Partei war, aber Gerhards Lieblingstochter 
Anne, meine Mutter, geheiratet hatte. Es gab viel Streit, und meistens ging es um 
Dinge, die ich erst später wirklich verstanden habe. Um den Staat, um die Gesellschaft, 
um die Sache, wie es immer hieß. Unsere Familie war wie eine kleine DDR. Hier 
fanden die Kämpfe statt, die sonst nicht stattfinden durften. Hier traf die Ideologie auf 
das Leben. Die ganzen Jahre über tobte dieser Kampf. Er war der Grund dafür, dass 
mein Vater zu Hause herumschrie, dass meine Mutter heimlich in der Küche weinte, 
dass Gerhard für mich ein Fremder wurde.  

Gerhard und ich saßen noch eine Weile zusammen an diesem Frühlingstag in diesem 
Krankenzimmer, in dem es nach Kantinenessen und Desinfektionsmitteln roch. 
Draußen wurde es langsam dunkel. Gerhard war in sich versunken. Sein Körper war 
da, aber er schien woanders zu sein. Es klingt vielleicht seltsam, aber ich hatte das 
Gefühl, als ob die DDR erst in diesem Moment wirklich zu Ende war. Achtzehn Jahre 
nach dem Mauerfall ist der strenge Held verschwunden. Vor mir saß ein hilfloser, 
liebenswerter Mann. Ein Großvater. Beim Abschied nahmen wir uns in die Arme, das 
hatten wir, glaube ich, noch nie getan. Ich lief über den langen Klinikflur und fühlte mich 
traurig und beschwingt zugleich.  

Maxim Leo, Haltet euer Herz bereit, 2009 
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Sujet n° 1 

 

 ، عماجلا ىلإ اھوبأ جرخی ، ةعمجلا موی اھتزاجإ ، ةسردملاب ةذیملت ، اھرمع نم ةنماثلا يف تناك 

 ىلع ةذفانلا نم لّطت وأ ، اھسورد عجارت اھتفرغ يف يھ ىقبت ، ةدیدجلا رصم يف اھمّأ ةرایزل اھمّأ جرخت

 ناخفتنی هادخ ، رامزملا يف خفنی درقلا بحاص لجرلا لوح نوعمّجتی ، نوبعلی عراشلا يف لافطلأا

 دعاصتت سمشلا تحت عملت ءارمحلا ھترخّؤم ، نحللا عاقیإ ىلع درقلا صقری ، ناظحجت هانیع ،ءاوھلاب

 .نوقّفصیو درقلا عم نوصقری ، دلاولأاو تانبلا ، لافطلأا تاكحض

 دلاوأ ، ىنزلا دلاوأ مھ عراوشلا دلاوأ نّإ اھل لوقی ، عراشلا ىلإ لوزنلا نم اھعنمی اھوبأ ناك 

 يّطورخملا ھسأر ماظع تحت ناترئاغ ناتقّیض هانیع ، درقلا ھبشی ، جرعلأا دلولا كلذ ةصّاخ ، ةسلابلأا

 رقف وأ ءایمینلأاو ءاذغلا صقن ، ءاضیب عقب اھولعت ، ةبحاش ءارمس ھترشب ، لیحن لیوط ھھجو ، ریغصلا

 ،ةمجنلا لكش ىلع حیفصلا نم قلح ھنم ىّلدتی ، بقث نذأ لك ةمحش يف ، ناوارمحو ناتریغص هانذأ ، مدلا

 نم ءيش برّشتی ، وّجلا يف ھتكحض نّرت ، لافطلأا طسو كحضیو ، درقلا عم جرعلأا لفطلا صقری

 .ةسیبحلا ةعمدلا ھبشت ةماستباب ناعملت ، نیتقّیضلا ھینیع ىلإ ءوضلا

 ، نبج ةعطق ھلخاد فیغر فصن ،ً اشرق ھلوانت ، اھمّأ ھیلع فطعت ، اھرمع لثم يف لفطلا ناك 

 .اھجوز لیوارس نمً امیدقً لااورس ، دیعلا كعك نم ةكعك

 عماجلا نم يوّدی رھظلا ناذأ ناك ، اھسورد ةعجارم نم تھتنا نأ دعب ، ةعمجلا ، مویلا كلذ 

 نأ تدارأ ، بحسلا تعشقناو ءاتشلا ةدورب تلاز ، عیبرلا ةیادب يف ةقرشم سمشلا تناكو ، رواجملا

 ، عماجلا نم اھوبأ دوعی نأ لبق رواجملا لزنملا يف اھتقیدص روزت نأ ، ءاوھلا مّشت تیبلا جراخ ىشّمتت

 باھذلا يف ، میقتسم دحاو طّخ يف ، ةسردملا ىلإ لاّإ تیبلا نم جرخت لا ، اھتقیدص ةرایز نم اعھنمی ناك

 : لوقی اھوبأ عمست ، كانھ ىلإ وأ انھ ىلإ تفتلت لا ، بایلإاو

 ؟ 2ينامھاف ةدحاو ةرّم ، طقف ةدحاو ةرّم لعتشی تیربكلا دوع 1يّز تنبلا فرش 

 اھیف تیبلا طوحت ةقیدح تناك ، ءانفلا يفً لایلق ىشمتت نأ تادرأ تیبلا باب نم جرخت نأ لبق 

 ام اھمّأ اھیف عضت ةریغص ةفرغ تناك يفلخلا ءانفلا يف .ةیبارتلا ضرلأا نم ریبك شوح ، ةلباذ روھز

 اھیف نكست ، سفانخلاو يلاحسلا اھیف يرجت ، شفعلا نزخم وأ ، راركلا ةفرغ اھیمّست ، ةجاحلا نع ضیفی

 ةضوأ يف سبحلاب اھدّدھی ، ناریفلا 3ةضوأ اھوبأ اھیمّسی ، اھمّأ لوقت امك سیلبإ اھنم ، ةریرّشلا حاورلأا

 .نایصعلا دنع ناریفلا
 126 - 125 ص 2012 ،توریب ،يقاسلا راد ،يوادعسلا لاونل ةنیز نم

 
 لثمِ : يّز 1
 ؟ ةمھاف تنأ ؛ ؟ ينتِمھف لھ :ينامھاف 2
 ةفرغ : ةضوأ 3
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VERSION POLONAISE 

 

Pisarka zjeżdżała zazwyczaj w maju, samochodem wyładowanym pod sufit książkami 
i egzotyczną żywnością. Pomagałam jej się rozpakować, bo miała chory kręgosłup. 
Chodziła w kołnierzu ortopedycznym, podobno miała kiedyś wypadek. A może kręgosłup 
popsuł jej się od pisania. Przypominała kogoś, kto przetrwał Pompeje - jakby cała była 
przysypana popiołem; jej twarz była popielata, i kolor ust, i szare oczy, i długie włosy ciasno 
ściągnięte gumką i upięte na czubku głowy w mały kok. Gdybym ją znała trochę gorzej, na 
pewno przeczytałabym jej książki. Ale ponieważ znałam ją lepiej, bałam się po nie sięgnąć. 
Może znalazłabym tam siebie opisaną w sposób, którego nie potrafiłabym pojąć. Albo moje 
ukochane miejsca, które dla niej są zupełnie czym innym niż dla mnie. W jakimś sensie takie 
osoby jak ona, te, które władają piórem, bywają niebezpieczne. Narzuca się od razu pode-
jrzenie fałszu - że taka osoba nie jest sobą, tylko okiem, które bezustannie patrzy, a to, co 
widzi, zamienia w zdania; w ten sposób okrawa rzeczywistość ze wszystkiego, co w niej 
najważniejsze, z niewyrażalności.  

[...] Najmniejszy dom, pod mokrym laskiem, zakupiła niedawno hałaśliwa rodzina z 
Wrocławia. Ci mieli dwoje otyłych, rozpuszczonych dzieci, nastolatków, i sklep spożywczy 
na Krzykach. Dom miał być przebudowany i zamieniony w dworek polski - dobuduje mu 
się kiedyś kolumny i ganek, z tyłu będzie basen. Tak mi opowiadał ich ojciec. Lecz najpierw 
wszystko zostało ogrodzone odlewanym z betonu płotem. Płacili mi hojnie i prosili, żeby 
codziennie zaglądać do środka, czy nikt się tam nie włamał. Sam dom był stary, zniszczony 
i sprawiał wrażenie, jakby chciał, żeby zostawiono go w spokoju, żeby sobie murszał ku 
przyszłości. W tym roku czekała go jednak rewolucja, już przywieziono góry piasku i zwa-
lono przed bramą. Wiatr zwiewał ciągle folię, którą je okryto, rozkładanie jej z powrotem 
kosztowało mnie wiele trudu. Na swoim terenie mieli małe źródło i planowali tam zrobić 
stawy rybne, wymurować grill. Nazywali się Studzienni. Długo zastanawiałam się, czy mam 
im nadać jakieś swoje imię, lecz potem uznałam, że jest to jeden z dwóch znanych mi przy-
padków, kiedy nazwisko pasuje do Człowieka. Byli to rzeczywiście ludzie ze studni - tacy, 
co to wpadli do niej dawno temu i teraz na jej dnie urządzali sobie swoje życie, myśląc, że 
studnia jest całym światem.  

 

Olga Tokarczuk, Prowadź swój pług przez kości umarłych, Cracovie, Wydawnictwo 
Literackie, 2009, p. 66-68. 
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VERSION ROUMAINE 
 

 
Tata luă câteva pâini, ciocolată și biscuiți, piti de mama niște bani, ne îmbrăcarăm gros, 
încălecarăm pe o motocicletă rusească Ij 49, gălăgioasă și obosită, și plecarăm spre Tehomir, 
unde se găsea casa bunicilor și toată copilăria mea. 

Era sfârșitul lui februarie al anului 1957. Cu voia Domnului, împlinisem doisprezece ani și mă 
găseam în clasa a 6-a la Școala Generală Numărul 3. 

La sfârșitul trimestrului doi, înainte de vacanța de primăvară, premiantul clasei, unu’ Dumitru 
Arbore, fusese diagnosticat cu tuberculoză în stare gravă. Fu internat la sanatoriul Dobrița, unde 
și muri după numai o lună. A fost o catastrofă atât pentru familie, cât și pentru școală. Mulți 
dintre părinți își retraseră copiii și-i ținură acasă o perioadă, alții îi mutară la alte școli, alții îi 
retraseră de tot. Arbore fusese coleg de bancă cu mine, așa încât direcția școlii și autoritatea 
Spitalului Orășenesc Târgu-Jiu hotărâră să intru în carantină și, o perioadă de trei luni, să nu 
mai dau pe la școală. Câtă bucurie ! Din prudență, pentru siguranța fratelui meu și a celor din 
jur, ai mei se gândiră că ar fi mai bine să fiu izolat la țară, la Tehomir. Ce binecuvântare ! 

Satul se află pe la jumătatea drumului dintre Târgu-Jiu și Turnu Severin, îngropat între niște 
dealuri, la unsprezece kilometri de Motru.  

Motocicleta mai mult se cățăra pe Dealul Bujorăscu, trecu biruitoare prin neagra mizerie a 
minerilor din Ploștina, urcă două dealuri istovitoare și se lăsă spre satul renașterii mele, al cărui 
nume, Tehomir, aflasem de la un unchi din București, înseamnă în slavonă liniște și pace, și se 
trage de la marele voievod Tihomir Tih, îngropat în picioare din neștiute motive, stăpân al 
pământurilor dintre Jiu și Olt și tatăl lui Basarab, cel care, după faimoasa bătălie de la Posada 
din toamna anului 1330, avea să consfințească Țara Românească. 

Ajunserăm. Motocicleta răsuflă ușurată și se opri. 

Mamama și moșu’ ne așteptau. 

Îmi luai ce-aveam de luat, tata dădu ce-avea de dat și plecă, urmând să revină la sfârșitul lunii 
mai. 

Mă instalai în odaia din față, unde dormeau de obicei ai mei. Pardosită cu scânduri, cu un pat 
mare și câteva icoane pe pereți, era un fel de cameră de oaspeți. Cealaltă, cu pământ pe jos, 
îngreunată de trecerea timpului, de tot felul de lucruri ce-și uitaseră rostul, era odaia bunicilor. 
Cuvintele bunic, bunică nu umblau pe la noi. Bunicului i se spunea de regulă moș, iar bunicii, 
ori mama ori mamama. Mamei adevărate i se zicea mumă sau mămică. 

Vremea zăpezilor trecuse. Bătrânii mai așteptau doar un început de martie ploios, care să-i 
împingă în primăvară.  

În primele două zile, îmi făcui de lucru prin posul casei, prin grădină, pe câmpuri, și mă văzui 
cu toți băieții și fetele copilăriei. Fiind sigur că sunt sănătos, și viitorul avea să confirme această 
încredere, nu le spusei motivul șederii mele prelungite și-i minții că arsese școala și că rămân 
cu ei până se repară.  

Prima săptămână a lunii martie intră în curtea copilăriei mele ca un animal de pradă.  

 

Horațiu Mălăele, Tehomir, București, Grupul editorial ALL, 2020, p. 9-12. 


